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ИНСТРУКЦИЯ по ЭКСПЛУАТАЦИИ 

кресло акушерско гинекологическое модели CHS- SMT204D

(наименование изделия медицинского назначения)
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РУКОВОДСТВО п о  ЭКСПЛУАТАЦИИ

Описание символов и предупреждающих знаков, использованных в Руководстве

Внимание: предупреждает пользователя о возможном повреждении оборудования и несча­
стном случае.

Предупреждение: предупреждает пользователя о возможной поломке механизма. 

Примечание: приведена надлежащая информация и условия эксплуатации.

Настоящее Руководство содержит интеллектуальную собственность компании 
Choongwae Medical Corporation. Настоящее Руководство не может быть скопировано или 
воспроизведено целиком или в како11-либо части без предварительного санкционирова­
ния компании Choongwae Medical Corporation.

Содержание, а также спецификации, указанные в настоящем Руководстве, могут 
изменяться без предварительного уведомления в целях совершенствования оборудова­
ния и улучшения его работы. _____
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ИНСТРУКЦИЯ п о  ЭКСПЛУАТАЦИИ

АКУШЕРСКИИ
СТОЛ ДЛЯ ПРИНЯТИЯ РОДОВ
Модель: CHS-SMT204D

1 \м
Офис: 698, Shindaebang-Dong 
Dongjak-Ku, Seoul, Korea 153-803 
Т е л :+82-2-2109-7874 
Факс: +82-2-2109-7880
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Предисловие

Большое спасибо за выбор продукции компании Choongwae Medical Софога11оп. Пожа­
луйста, внимательно прочитайте настоящее Руководство перед тем, как эксплуатировать обо­
рудование. Для того, чтобы обеспечить нормальную работу оборудования в течение длитель­
ного времени, необходимо полностью освоить назначение, управление и уход за оборудовани­
ем. (Это оборудование может быть изменено без предварительного уведомления).

Настоящее оборудование было произведено с учетом безопасности пользователя и паци­
енток и в полной мере принимая во внимание обеспечение его надежности. Тем не менее, для 
более безопасной работы, пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности.

Меры предосторожности

(1) Настоящее оборудование может эксплуатироваться только квалифицированным персо­
налом или теми, кто прошел специальные курсы обучения.

(2) Никогда не предпринимайте попыток модифицировать оборудование.
(3) Никогда не трогайте зафиксированные части, поскольку оборудование бьшо должным 

образом настроено.
(4) При сборке и разборке оборудования соблюдайте нужную последовательность действий. 

В противном случае это может привести к поражению электрическим током пациента 
или персонала или повреждению блока управления.

(5) При возникновении ненормальности в работе оборудования немедленно отключите элек­
тропитание и свяжитесь с сервисным центром компании Choongwae Medical Corporation 
или ее представителем в вашем регионе.

(6) При возникновении неисправности установите ее причину, следуя настоящему Руково­
дству. Если метод устранения неисправности не описан в Руководстве, не предприни­
майте попыток отремонтировать оборудование самостоятельно и свяжитесь сервисным 
центром компании Choongwae Medical Corporation или ее представителем в вашем регио­
не.

(7) При установке оборудования избегайте следующих мест:
* Где температура окружающей среды выше +40° или ниже 0°С;
* Где атмосферное давление выше 1060 или ниже 700 гПа;
* Где оборудование подвергается воздействию токсичного газа;
* Где температура чрезмерно высока;
* Где оборудование подвергается воздействию пара;
* В местах капельной протечки воды;
* Где слишком много пыли или песка;
* Где слишком много испарений, содержащих масло;
* Где оборудование подвергается воздействию соленого воздуха;
* Где оборудование подвергается воздействию взрывоопасного газа;
* Где оборудование подвергается воздействию чрезмерной вибрации или сотрясению;
* Где пол наклонен под углом 0,3° (5/1000 мм) или более;
* Где имеют место скачки напряжения питания;
* Где возможно резкое падение нагрузки напряжения питания;
* Где оборудование подвергается воздействию прямого солнечного света, включая и от­
раженный свет, а также там, где существует вероятность пожара или взрыва;
* Где недостаточна вентиляция;
* Где высока влажность.

(8) Перед очисткой оборудования убедитесь в том, что электропитание отключено. Особое 
внимание обратите на то, не проникла ли в стол вода.

(9) Не прилагайте излишних усилий или ударов к оборудованию.
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(10) Если вы хотите присоединить стол электрически или механически к другому оборудова­
нию, пожалуйста, свяжитесь с представителем компании Choongwae. (Пожалуйста, прими­
те во внимание, что компания Choongwae не дает гарантии на оборудование, присоединен­
ное к другому оборудованию или модифицированное без соответствующего разрешения 
компании Choongwae).

(11) Не помещайте излишний вес на край стола и не наступайте на него.
(12) Не передвигайте оборудование во время осмотра пациентки.
(13) Не используйте воду для удаления инородных тел и пыли с ручного переключателя. 

Очищайте его с помощью сухой материи или материи, смоченной небольшим количеством 
очищающего раствора на основе этилового спирта.

(14) Для безопасной эксплуатации оборудования перед включением электропитания убеди­
тесь в том, что напряжение в сети электропитания соответствует требуемому для стола.
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о  предупреждающих табличках

На оборудовании установлены предупреждающие таблички для правильной и безопасной 
работы. Пожалуйста, прочитайте информацию на табличках.

Предупреждающие таблички на CHS-2500

[1] Предупреждение об опасном напряжении
Оборудование может вызвать электрошок, ожог или серьезную травму. 
Выключайте электропитание перед обслуживанием.

Ш  ^

ЭЭШ OFFu^^AJS.

HazanJous \АэНаде 
Сап cause. shock bum or 
severe injixy.
Turn off pov№T before 
service work.

[2] Предупреждение о свободном пространстве
Если Вы помещаете что-либо в пределах досягаемости стола, это может быть повреждено столом или 
вызвать повреждение самого стола. Никогда не помещайте ничего в пределах досягаемости стола. (До­
пустимые расстояния измеряются рулеткой).

(EIOIM л  ШЭИ а д

к you place something wthin the reach of table, it may be possibly h i and damaged 
by table and also damage tabla
Never place anvthing wAhin Ihe reach of table (the range shown by the tape.)
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1. Основные положения

Смотровой стол (CHS-SMT204D), функционирующий с помощью электроэнергии, явля­
ется медицинским оборудованием для интенсивного лечения в акушерских и гинекологических 
больницах и отделениях.

Настоящее оборудование, снабженное силовым приводом, производит меньше шума и 
предоставляет больший комфорт пациенту и удобство оператору, чем предыдущие модели гид­
равлического типа.

Примечание: Пожалуйста, внимательно прочитайте настоящий буклет перед экс­
плуатацией оборудования.

2. Особенности

2.1 Стол сконструирован таким образом, что обеспечивает удобство и комфорт для паци­
ентки во время осмотра, лечения и принятия родов. (Самое нижнее положение стола 
стало еще ниже).

2.2 Оборудование обеспечивает большее удобство врачу, проводящему осмотр, опера­
цию или принимающему роды, так как легко устанавливается на нужную высоту с 
нужным углом наклона.

2.3 Это оборудование с электромотором производит меньше шума и является более чис- 
тьш, чем предыдущие модели с ручным или гидравлическим управлением.

2.4 Оператор может легко установить нужную высоту стола и угол наклона стола и сек­
ции спины с помощью ручного переключателя. Позиции стола сохраняются в запо­
минающем устройстве и могут быть вызваны снова одним нажатием клавиши.

2.5 Управляемый вручную дополнительный ножной блок управления может быть ис­
пользован для различных целей. Когда блок не используется, он может быть задвинут 
под столешницу.

2.6 Держатель дренажной емкости также может быть задвинут, так что он не мешает опе­
ратору, если не используется во время осмотра или операции.

2.7 Чистое и комфортабельное сиденье стола обеспечивает удобство для пациентки, по­
этому пациенка может сотрудничать с доктором во время лечения.

3. Установка

3.1 Установка

ЗЛ.1 Настоящее оборудование должно быть подключено к сети электропитаниия 220 
В/60 Гц.

Внимание: Необходимы плавкий предохранитель номиналом *15 А и защитный 
контур заземления.

3.1.2. Перед подключением электропитания убедитесь в том, что требования к электро­
обеспечению стола соответствуют напряжению питания в сети. Подключайте руч­
ной коротковолновый блок к столу до подключения к источнику электропитания.

3.1.3. После подключения к источнику электропитания нажмите блокировочный пере­
ключатель на б;юке управления и лампа питания на блоке управления включится.
3.1.4. Установите стол в нужное место и наступите на педаль тормоза, как показано на 
иллюстрации. Станина стола должна быть зафиксирована в устойчивом положенииИ
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3.1.5. Правильно соедините все части стола.
Предупреждение: Закрутите рукоятку после того, как вставите зажим. Он может пред­

ставлять опасность, если выпадет.
3.1.6. Установите стол в требуемую позицию так, как описано в Руководстве.

Примечание: Вы должны иметь полное представление о том, как устанавливать стол пе­
ред тем, как эксплуатировать его. О том, как работать со столом, см. раздел 6 -  Эксплуатация.

3.2 Описание деталей стола

№ Наименование Предназначение
1 Секция спины Поддерживает спину пациента
2 Центральная секция Для присоединения секции ног и других деталей
3 Секция ног На секцию ног помещаются ноги пациентки
4 Станина Несет вес всего стола и поддерживает равновесие
5 Цилиндрическая колонна С помощью цилиндрической колонны регулируется 

высота стола
6 Мотор силового привода Производит энергию, обеспечивающую работу стола
7 Боковые рельсы К боковым рельсам присоединяются различные при­

надлежности
8 Дренажная емкость К дренажной емкости присоединяется дренаж
9 Кронштейн опоры для коленей Поддерживает опору для коленей
10 Блок управления Управление электрическими и электронными функ­

циями стола
11 Тормоз Фиксирует стол
12 Ролик Для легкого перемещения стола
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3.3 о  панели управления

Электропитание и предохранитель Лампа электропитания Ручной переключатель Выключатель электропитания

Г'»

Ч_“ а
о

V.

]. Соедините все кабели с выходами на панели управления и ручном переключателе. Пока 
не включайте электропитание.

2. Убедитесь, что плавкие предохранители (250 В, 5 А 2 шт.) вставлены в гнезда для предо­
хранителей.

3. Присоедините стол к источнику электропитания и включите выключатель питания на 
блоке управления. Если электропитание присоединено правильно, загорается лампа.

3.4 Описание принадлежностей

№ Наименование Предназначение
1 Опора для рук На опору для рук помещаются руки пациентки
2 Поддержка для плеч Стабилизирует пациентку, когда стол наклонен
3 Опора для коленей Стабилизирует колени
4 Рама экрана Ограничивает поле зрения пациентки
5 Рукоятка для хвата За эти рукоятки держится пациентка
6 Ручной переключатель С помощью ручного переключателя настраивается пози­

ция стола

10
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4. Меры предосторожности во время эксплуатации

А Предупреждение: Закрутите рукоятку после того, как вставите зажим. Он может 
представлять опасность, если выпадет.

А Предупреждение: во избежание несчастных случаев, таких как падение пациента со 
стола во время операции или лечения, проверяйте фиксирующие устройства на каждой части и 
каждом компоненте стола.

А Осторожно: Прежде чем эксплуатировать стол, проверьте напряжение электропи­
тания и убедитесь, что стол правильно заземлен.

А О^сторожно: В столе установлены высокочувствительные электрические и элек­
тронные контуры. Не предпринимайте попыток промывать стол разбрызгиванием воды непо­
средственно на его поверхность.

А Осторожно: При установке стола в нужную позицию не продолжайте нажимать на 
клавиши позиционирования после того, как было достигнуто крайнее положение.

А  Осторожно: Настоящее оборудование было произведено с очень высокой степенью 
точности. Настраивайте его аккуратно и не прилагая усилий.

11
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5. Спецификации

№ Наименование Спецификация
1 Длина 650 (ш) X 1710 (д) мм
2 Пределы настраиваемой высоты 590 мм ~ 890 мм
3 Позиция Тренд/обратный Тренд -24° О'̂
4 Угол поворота секции спины -0° ~ 70°
5 Номинальное напряжение электропитания: -230 В, 50/60 Гц
6 Энергопотребление: 300 Вт

(При включенном моторе 96 Вт)
7 Степень защиты от поражения электротоком Класс 1, тип В
8 Допустимый вес пациентки 135 кг
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6. Эксплуатация

6.1 Подготовка к эксплуатации

1. Эксплуатировать стол может только подготовленный персонал
2. Максимальный вес пациентки для этой модели составляет 135 кг. Если Вы намереваетесь 

работать с пациенткой большего веса, свяжитесь с представителем компании Choongwae.
3. Проверьте тормоз.

4. Настоящее оборудование должно настраиваться в нужную позицию только с помощью 
ручного переключателя. Проверьте соединения ручного переключателя.

5. Проверьте номинальное напряжение электропитания и присоединения кабеля питания.
6. Проверьте линию заземления.
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6.2 Настройка высоты стола

f

я—: -  ̂ ■ /к-; ; ....."■■'"iy.i
{

га:

1. Как показано на рисунке выше, когда Вы нажимаете клавишу подъема на руч­
ном переключателе, стол поднимается. Предел высоты составляет 300 мм. Стол 
движется, только когда нажата клавиша. (Максимальная скорость составляет 24 
мм/с и не контролируется).

i
Гг---------^ --------- ^

----- __Jy

2. ’ Как показано на рисунке выше, когда Вы нажимаете клавишу опускания на руч­
ном переключателе, стол опускается. Стол движется, только когда нажата кла­
виша.
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6.3 Настройка угла наклона стола

1. Как показано на рисунке выше, когда Вы нажимаете клавишу наклона на ручном
' переключателе, стол наклоняется таким образом, что секция ног поднимается, а 
секция спины опускается. Предел угла наклона составляет О ~ 24°. Стол движется, 
только когда нажата клавиша.

... ....

iJU

V

f
I

2. Как показано на рисунке выше, когда Вы нажимаете клавишу выравнивания на 
ручном переключателе, стол занимает ровную горизонтальную позицию.
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6.4 Настройка угла наклона секции сннны

P 'l  ■ f

/

1. Как показано на рисунке выше, когда Вы нажимаете клавишу «вверх» на ручном 
переключателе, секция спины поднимается. Предел угла наклона составляет О ~ 
70°. Секция спины движется, только когда нажата клавиша.

2. Как показано на рисунке выше, когда Вы нажимаете клавишу «вниз» на ручном 
переключателе, секция спины движется вниз к горизонтальной позиции.

6.5 Автопозиционирование

Настоящий стол оборудован устройством, позволяющим легко устанавливать стол в 
ранее выбранную позицию с помощью клавиш памяти.

Установите стол с помощью ручного переключателя в нужную позицию, затем нажи­
майте клавишу S в течение 2~3 секунд. Затем нажмите клавишу 1. Теперь позиция стола 
запомнилась под клавишей 1.

Две другие различные позиции могут быть подобным образом запомнены под клави­
шами 2 и 3. Если Вы захотите изменить позиции, повторите вышеописанную процедуру.
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Вы можете проверить, правильно ли были запомнены позиции стола. Установите 
стол в случайно выбранную позицию, затем нажмите клавишу памяти и Вы увидите, воз­
вращается ли стол в ранее выбранную запомненную позицию.

Если Вы нажали неправильную клавишу памяти, нажмите любую другую клави­
шу, а затем нужную клавишу памяти. Стол займет ранее выбранную позицию, как пока­
зано на рисунке.

7. Техническое обслуживание и ремонт

7.1 Выключите главный переключатель на панели управления и отсоедините кабель элек­
тропитания, когда стол не используется.

7.2 После эксплуатации стола верните его в нормальную позицию и установите минималь­
ную высоту стола.

7.3 При транспортировке стола отпустите педаль тормоза и передвигайте стол с помощью 
роликов.
При поднимании стола избегайте прилагать излишние усилия к верхней части корпуса 
стола.
Поднимайте основание стола с помощью тросов. (При приложении излишнего усилия к 
верхней части стола цилиндр может быть поврежден).

7.4 Содержите стол в чистоте.
1. Все стальные части должны быть обработаны парафином или машинным маслом по 

крайне мере раз в два дня.
2. Покрытие стола должно очищаться слабым мыльным раствором и содержаться сухим.
3. Не сушите покрытие стола под прямым солнечным светом или излучателем тепла.
4. Избегайте попадания капель масла или смазки на покрытие стола.

7.5 Избегайте попадания воды на рабочие части стола.
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